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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por
comunicarse con Benefits and Health. Habla Stephanie. ¿Cómo te puedo asistir? Hola,
buenos días. Tengo una llamada perdida de ustedes. Ok, ah... So, nosotros somos
amistadores de beneficios de salud para las agencias de empleo. Si te llamaron,
probablemente tu agencia está en temporada de inscripción abierta como compañía. Ah,
¿para qué agencia temporal trabajás? Para HCF. Ok, so, ellos en estos momentos están en
inscripción abierta y te-- calificás para inscribirte a beneficios médicos, como dental, visión,
preventivo. Es algo voluntario. Ah, si no te interesa no lo tienes que hacer, pero esa llamada
es para recordarte que estás en ese tiempo para poder inscribirte. El último día sería el 27 de
noviembre. Ok, está bien. Ah, bueno, muchísimas gracias. De nada.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por comunicarse con Benefits and Health. Habla Stephanie.
¿Cómo te puedo asistir?

Speaker speaker_2: Hola, buenos días. Tengo una llamada perdida de ustedes.

Speaker speaker_1: Ok, ah... So, nosotros somos amistadores de beneficios de salud para
las agencias de empleo. Si te llamaron, probablemente tu agencia está en temporada de
inscripción abierta como compañía. Ah, ¿para qué agencia temporal trabajás?

Speaker speaker_2: Para HCF.

Speaker speaker_1: Ok, so, ellos en estos momentos están en inscripción abierta y te--
calificás para inscribirte a beneficios médicos, como dental, visión, preventivo. Es algo
voluntario. Ah, si no te interesa no lo tienes que hacer, pero esa llamada es para recordarte
que estás en ese tiempo para poder inscribirte. El último día sería el 27 de noviembre.

Speaker speaker_2: Ok, está bien. Ah, bueno, muchísimas gracias.

Speaker speaker_1: De nada.


